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Schillernd...

Mi.  17. 09. Split/ Marina Kaštela 
10:00-13:00 MM – Olympiade 
10:00-12:00 MM – Peacetalk  
 für Jugendliche ab 16 Jahren
10:30 Skippertreffen  Marina Restaurant
14:30-16:00 Sportangebote & Schiffstaufe
  siehe Beschilderung
19:00-23:00 Friedensfest mit Discoausklang
Do.  18. 09. Split 
9:00-11:00 Formationsfahrt ab Marina Kaštela 
ca. 10:30 Luftballonaktion  auf dem Meer

Wenn sich das Wetter ändert, kann sich auch das Programm 
ändern. Was sich ändert oder auch nicht, erfahrt ihr täglich 
über Funk, boardletter und Flipcharts vor Schiff Nr. 7 sowie 
beim Infopoint. 
Ihr habt eine Idee für das Activityprogramm oder wollt selber 
etwas für andere Teilnehmer anbieten? Dann einfach zum 
Schiff Nr. 7 kommen und schon könnt ihr loslegen.
Wir freuen uns auf euch!  

Hallo Geburtstagskinder!
Wer während der Friedesflotte Geburtstag hat, den erwartet 
eine Überraschung! Am Mittwoch könnt ihr ganztags eure 
Geburtstagsgeschenke beim Infopoint abholen!

Sri.  17. 09. Split/ Marina Kaštela 
10:00-13:00 MM – Olimpijada
10:00-12:00 MM – Peacetalk  
 za starije od 16
10:30 Sastanak za skipere  Restoran marine
14:30-16:00 Sportski program & krštenje broda 
  vidi opis
19:00-23:00 Završna priredba i Disko
Čet.  18. 09. Split 
9:00-11:00 Isplovljavanje u formaciji iz marine Kaštela
ca. 10:30 Puštanje balona u zrak  na otvorenom moru

U slučaju promjene vremena moguće su promjene u programu. 
O točnom programu svakodnevno ćemo vas izvještavati putem 
radio-veze, Boardlettera i oglasnih ploča na brodu br. 7 i na 
Infopointu. 
Imate ideju za neku aktivnost ili želite nešto ponuditi drugim 
sudionicima? Posjetite nas na brodu broj 7 i podijelite s nama 
Vaše ideje. 
Dobrodošli ste!

Sretan rođendan!
Tko tijekom Flote slavi rođendan, očekuje ga iznenađenje! 
Svoje rođendanske poklone preuzmite u srijedu na Infopointu!

... wie die Seifenblasen waren heute auch die Augen vieler mirno mores. Und das ist nicht verwunder-
lich. Bei Activities wie Flaggenmalen, Airbrush-Tattoos, Trommeln und Schwimmunterricht mit Mirna 
Jukić muss man doch einen Grinser von links bis rechts im Gesicht haben. Mal schauen, ob man bei 
der Olympiade heute und beim Fest am Abend noch einen drauflegen kann! 
... kao na balonima od sapunice našao se danas u očima i mnogih mirno moraca. I to uopće ne čudi. 
Kad su Vam na repertoaru aktivnosti kao crtanje zastava, izrada tetovaža sprejem, bubnjanje i škola 
plivanja sa Mirnom Jukić nemoguće je ne razvući osmijeh od uha do uha. A možda će se danas na  
Olimpijadi i navečer na Velikoj završnoj priredbi naći još puno ozarenih lica!

mirno more
p e a c e f l e e t
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Odsjaj...

ProgramActivities

Alles Gute zum Geburtstag! Sretan rođendan! 
Unser heutiges Geburtstagskind heißt Thomas und ist auf Schiff Nr. 5! Alles Gute!

ProgramActivities

Heute um 8:00 Uhr gibt es wieder Brot für 
alle vor der Marina-Rezeption (Infopoint). 
Gesponsert von Brosi. 

Danas u 8:00 h ponovno će se dijeliti besplatan 
kruh u marini ispred recepcije (Infopoint). Naš 
sponzor je Brosi.

Naravno, i mi smo na facebooku! Posjetite i lajkajte 
našu stranicu www.facebook.com/friedensflotte

QR kod za Livestream
QR-Code zum Livestream

Uns gibt es natürlich auch auf Facebook – schaut 
mal rein! www.facebook.com/friedensflotte

Das Friedensfest mit Disco
beginnt pünktlich um 19:00 Uhr in der Marina. 
Bitte zieht alle eure weissen mirno more 
T-Shirts an, nehmt gute Laune mit und seid Teil 
des coolsten Friedensfestes seit es die mirno 
more friedensflotte gibt! Beiträge sind noch 
willkommen! Anzumelden bis spätestens 
13:00 Uhr beim INFOPOINT. 

Završna priredba i Disko
počinju u marini točno u 19.00h. Molimo 
obucite svoje bijele Mirno more majice, 
donesite puno dobrog raspoloženja i suj-
delujte u najboljoj Završnoj priredbi ikad 
održanoj na Floti mira Mirno more! Vaši su 
nastupi još uvijek dobrodošli! Prijavite se na 
INFOPOINTu najkasnije do 13:00h.

Lets shake with DJ Steve le Funk!

livestream: www.etas.at/news-uebersicht/165-06-09-2014-mirnomore-friedensflotte-livestream.html
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Suchbild: Das rechte Bild unterscheidet sich vom Linken durch 5 Fehler. Suche sie!
Pronađi razlike: Desna se slika razlikuje od lijeve u 5 detalja. Pronađi ih!

Lippenlesen
Na da haben wir ja was besonderes gefunden! 
Justina (Schiff Nr. 73) aus Nürnberg ist nicht nur 
mit ihrer Crew hier, auch ihre beste Freundin 
Antonia ist mit dabei. Und sie haben uns verra-
ten, dass sie gegenseitig von den Lippen lesen 
können. Und das stimmt wirklich! Also, wenn 
ihr mal beim Schiff 73 vorbeikommt, schaut 
euch das an.

Čitanje s usana
Pazite sad, naišli smo na nešto izvanredno! 
Justina iz Nürnberga (s broda br. 73) dovela je 
sa sobom u posadu i svoju najbolju prijateljicu 
Antoniu, a njih dvije su nam otkrile kako znaju 
čitati s usana. I to je zaista i istina! Ako naiđete 
na brod br. 73 dođite i uvjerite se sami!

Yoga!
Das ist Alex (Schiff 
Nr. 42). Er ist heuer 
schon zum zweiten 
Mal dabei und macht 
jeden Morgen um 
acht Uhr Yoga vor 
seinem Schiff. Und 
nachdem wir aus 
zuverlässiger Quelle 
erfahren habe, dass 
er der freundlichste 
Mensch der Welt 
sein soll, hat er wohl nichts dagegen, wenn ihr 
da mal mitmachen wollt.

Ovo je Alex (brod br. 42). Ovo mu je već druga 
godina na Floti, a svako jutro u 8 sati pred svojim 
brodom radi yogu. A nakon što smo iz pouzdanih 
izvora saznali da se navodno radi o jednom od 
najljubaznijih ljudi na svijetu, sigurni smo da 
neće imati ništa protiv da mu se pridružite!

Vielleicht habt ihr 
sie schon gese-
hen, die slowe-
nischen Spezialisten 
- auf den Schiffen 
103 - 107 sind sie 
unterwegs, die 
O l y m p i o n i k e n . 
37 Leute sind sie, 
davon 25 Kinder 
und jedes davon 
ist Teilnehmer der 
Special Olympics. 
Es wird gemeinsam 
gekocht, gelacht, 
gesegelt, gebastelt, 
gespielt und so wei-
ter. Abends wird dann von den Teilnehmern 
bewertet, wie gut ihnen die jeweiligen Aktionen 
gefallen haben - denn es ist den Spezialisten 
wichtig, sich ständig zu verbessern! Wenn ihr sie 
kennen lernen wollt, könnt ihr die Spezialisten 
heute Nachmittag zwischen ca. 15 und 19 Uhr 
auf der Mole neben dem Infopoint besuchen, 
sie werden T-Shirts selbst bedrucken - da kann 
man gerne zuschauen. Wir freuen uns, dass die 
Spezialisten zu uns gestoßen sind und nehmen 
sie gerne in unserer Mitte auf!

Možda ste ih već 
vidjeli - naše slo-
venske Specijaliste. 
Ovi Olimpijci plove 
na brodovima 
103 do 107. Njih 
je čak 37, od toga 
25 djece i svaki 
od njih je sudi-
onik Specijalnih 
Olimpijskih igara. 
Zajedno kuhaju, 
smiju se, jedre, 
izrađuju razne 
stvari, igraju igre 
i još puno toga. 
Navečer svi zajed-

no ocjenjuju što im se od aktivnosti toga 
dana najviše svidjelo - jer Specijalistima je 
važno stalno se poboljšavati! Ako ih želite 
upoznati, posjetite ih danas na molu kod 
Infopointa između 15 i 19 sati. Sami će 
izrađivati majice sa printom pa ih slobodno 
pogledajte u akciji. Iznimno nam je drago da 
su nam se pridružili i ovim im putem, kao i 
njihovom projektu pod nazivom Specijalno 
jadranje, želimo dobrodošlicu u našu veliku 
obitelj!

Der Infopoint hat übrigens seit Sonntag einen 
neuen Assistenten. Rigel Flamond von Wien 
Xtra (Schiff Nr. 28) ist top motiviert und hilft 
euch gerne weiter. Und das ganze in flie-
ßendem Deutsch und Englisch.

Infopoint od nedjelje ima novog asistenta. Rigel 
Flamond iz projekta Wien Xtra (brod br. 28) jako je 
motiviran u svom radu i rado će Vam pomoći što 
god Vam trebalo. I sve to na tečnom njemačkom 
i engleskom!

Die Disco hat euch gestern ziemlich schwitzen 
lassen. DJ Steve le Funk hat euch wie jedes Jahr 
eingeheizt und die Halle zum Beben gebracht. 
Und jetzt haltet euch an: Heute Abend nach 
dem Friedensfest gibt es einen Nachschlag! 
Also packt die Tanzschuhe noch nicht weg!

Jučer ste u disku imali priliku dobrano se preznojiti. 
Kao i svake godine DJ Steve le Funk pobrinuo se 
za super atmosferu - dvorana se ljuljala u vrućim 
ritmovima. A sad oprez: večeras nakon Velike 
završne priredbe čeka Vas repriza! I zato čuvajte 
svoju plesnu opremu i za sutra!

Die Segel-Spezialisten - Specialno jadranje




